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הַדָּבָ֛ר1
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

הָיָה֥
आया
H1961

ל־ אֶֽ
पास–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह–के
H3414

מֵאֵת֣
से–
H0854

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

בִּשְׁלֹ֨חַ
में–भेजने–पर
H7971

יו אֵלָ֜
पास–उसके
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा–ने
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
िसदिकय्याहू
H6667

אֶת־
को–
H0853

פַּשְׁחוּר֙
पशहूर
H6583

בֶּן־
पुत्र–

מַלְכִּיָּ֔ה
मिल्कय्याह–के
H4441

וְאֶת־
और–को–
H0853

צְפַנְיָה֧
सपन्याह
H6846

בֶן־
पुत्र–

מַעֲשֵׂיָה֛
मासेयाह–के
H4641

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यह यहोवा का वह सन्देश है जो ियमर्याह को िमला। यह सन्देश तब आया जब यहूदा के राजा िसदिकय्याह ने पशहूर नामक एक व्यिक्त तथा सपन्याह 
नामक एक याजक को ियमर्याह के पास भेजा। पशहूर मिल्कय्याह नामक व्यिक्त का पुत्र था। सपन्याह मासेयाह नामक व्यिक्त का पुत्र था। पशहूर और 
सपन्याह ियमर्याह के िलये एक सन्देश लेकर आए।

דְּרָשׁ־2
पूछ–
H1875

נָא֤
तो
H4994

֙ בַעֲדֵנ֙וּ
के–िलए–हम
H1157

אֶת־
से–
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י כִּ֛
क्याेंिक

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल–का
H0894

נִלְחָם֣
लड़–रहा–है

עָלֵי֑נוּ
के–िवरुद्ध–हम

֩ אוּלַי
शायद
H0194

ה יַעֲשֶׂ֨
करे

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

֙ אוֹתָנ֙וּ
को–हम
H0854

כְּכָל־
अनुसार–सब–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֔
अजूबाें–अपने
H6381

וְיַעֲלֶ֖ה
और–चला–जाए
H5927

ינוּ׃ מֵעָלֵֽ
से–उपर–हम

ס
—

पशहूर और सपन्याह ने ियमर्याह से कहा, “यहोवा से हम लोगाें के िलए प्राथर्ना करो। यहोवा से पूछो िक क्या होगा हम जानना चाहते हैं क्याेंिक बाबुल का 
राजा नबूकदनेस्सर हम लोगाें पर आक्रमण कर रहा है। सम्भव है यहोवा हम लोगाें के िलये वैसे ही महान कायर् करे जैसा उसने बीते समय में िकया। सम्भव है 
िक यहोवा नबूकदनेस्सर को आक्रमण करने से रोक दे या उसे चले जाने दे।”

וַיֹּ֥אמֶר3
तब–कहा
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह–ने
H3414

אֲלֵיהֶם֑
से–उन
H0413

ה כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

ן תאֹמְרֻ֖
कहोगे
H0559

אֶל־
से–
H0413

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
िसदिकय्याहू
H6667

तब ियमर्याह ने पशहूर और सपन्याह को उत्तर िदया। उसने कहा, “राजा िसदिकय्याह से कहो,

ה־4 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֨
कहता–है
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–का
H3478

הִנְנִי֣
देखो–मैं
H2009

֮ מֵסֵב
मोड़ने–वाला
H5437

אֶת־
को–
H0853

כְּלֵי֣
हिथयाराें
H3627

֮ הַמִּלְחָמָה
युद्ध–के
H4421

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּיֶדְכֶם֒
में–हाथाें–तुम्हारे
H3027

ר אֲשֶׁ֨
िजन–से

ם אַתֶּ֜
तुम

ים נִלְחָמִ֣
लड़–रहे–हो

ם בָּ֗
में–उनसे

אֶת־
को–
H0854

מֶ֤לֶךְ
राजा
H4428

֙ בָּבֶל
बाबेल–के
H0894

וְאֶת־
और–को–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֔
कस्दीम
H3778

ים הַצָּרִ֣
घेराव–करने–वालाें

ם עֲלֵיכֶ֔
के–िवरुद्ध–तुम्हारे

מִח֖וּץ
से–बाहर
H2351

חוֹמָה֑ לַֽ
की–दीवार
H2346

י וְאָסַפְתִּ֣
और–इकट्ठा–करँूगा
H0622

ם אוֹתָ֔
को–उन
H0853

אֶל־
में–
H0413

תּ֖וֹךְ
बीच
H8432

יר הָעִ֥
नगर–के

את׃ הַזֹּֽ
इस
H2063

‘इस्राएल का परमेश्वर यहोवा जो कहता है, यह वह है: तुम्हारे हाथाें में युद्ध के अस्त्र शस्त्र हैं। तुम उन अस्त्र शस्त्राें का उपयोग अपनी सुरक्षा के िलये बाबुल के 
राजा और कसिदयाें के िवरुद्ध कर रहे हो। िकन्तु मैं उन अस्त्राें को व्यथर् कर दूगँा। “‘बाबुल की सेना नगर के चाराें ओर दीवार के बाहर है। वह सेना नगर के 
चाराें ओर है। शीघ्र ही मैं उस सेना को यरूशलेम में ले आऊँगा।

י5 וְנִלְחַמְתִּ֤
और–लडू� गँा

֙ אֲנִי
मैं
H0589

ם אִתְּכֶ֔
के–साथ–तुम
H0854

בְּיָד֥
से–हाथ
H3027

נְטוּיָה֖
बढ़ाए–हुए
H5186

וּבִזְר֣וֹעַ
और–से–भुजा
H2220

ה חֲזָקָ֑
बलवन्त
H2389

ף וּבְאַ֥
और–में–क्रोध
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
और–में–जलन
H2534

צֶף וּבְקֶ֥
और–में–आग

גָּדֽוֹל׃
बड़ी
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मैं स्वयं यहूदा तुम लोगाें के िवरुद्ध लडू� गँा। मैं अपने शिक्तशाली हाथाें से तुम्हारे िवरुद्ध लडू� गँा। मैं तुम पर बहुत अिधक क्रोिधत हू,ँ अत: मैं अपनी शिक्तशाली 
भुजाआें से तुम्हारे िवरुद्ध लडू� गँा। मैं तुम्हारे िवरुद्ध घोर युद्ध करँुगा और िदखाऊँगा िक मैं िकतना क्रोिधत हू।ँ

י6 וְהִכֵּיתִ֗
और–मारँूगा
H5221

אֶת־
को–
H0853

֙ יֽוֹשְׁבֵי
िनवािसयाें
H3427

הָעִי֣ר
नगर–के

את הַזֹּ֔
इस
H2063

וְאֶת־
और–को–
H0853

ם הָאָדָ֖
आदमी
H0120

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
पशु
H0929

בֶר בְּדֶ֥
में–महामारी
H1698

גָּד֖וֹל
बड़ी

תוּ׃ יָמֻֽ
मरेंगे
H4191

मैं यरूशलेम में रहने वाले लोगाें को मार डालूगँा। मैं लोगाें और जानवराें को मार डालूगँा। वे उस भयंकर बीमारी से मरेंगे जो पूरे नगर में फैल जाएगी।

וְאַחֲרֵי־7
और–बाद–

כֵן֣
इसके

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֡ה
यहोवा
H3068

ן אֶתֵּ֣
दूगँा
H5414

אֶת־
को–
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
िसदिकय्याहू
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יְהוּדָ֣ה
यहूदा–के
H3063

וְאֶת־
और–को–
H0853

׀עֲבָדָ֣יו 
दासाें–उसके
H5650

וְאֶת־
और–को–
H0853

ם הָעָ֡
जन

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַנִּשְׁאָרִים֩
बचे–हुआें
H7604

יר בָּעִ֨
में–नगर

את הַזֹּ֜
इस
H2063

מִן־
से–

בֶר  ׀הַדֶּ֣
महामारी
H1698

מִן־
से–

הַחֶרֶ֣ב
तलवार
H2719

וּמִן־
और–से–

ב הָרָעָ֗
अकाल
H7458

בְּיַד֙
में–हाथ
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल–के
H0894

וּבְיַד֙
और–में–हाथ
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
शत्रुआें–उनके
H0341

וּבְיַד֖
और–में–हाथ
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ढंूढने–वालाें
H1245

ם נַפְשָׁ֑
प्राण–उनके–के
H5315

ם וְהִכָּ֣
और–मारेगा–उन्हें
H5221

לְפִי־
से–धार–
H6310

רֶב חֶ֔
तलवार–की
H2719

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָח֣וּס
तरस–खाएगा
H2347

ם עֲלֵיהֶ֔
पर–उन

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ל יַחְמֹ֖
दया–करेगा
H2550

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם׃ יְרַחֵֽ
करुणा–करेगा
H7355

जब यह हो जायेगा तब उसके बाद,’” यह सन्देश यहोवा का है, “‘मैं यहूदा के राजा िसदिकय्याह को बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर को दूगँा। मैं िसदिकय्याह 
के अिधकािरयाें को भी नबूकदनेस्सर को दूगँा। यरूशलेम के कुछ लोग भयंकर बीमारी से नहीं मरेंगे। कुछ लोग तलवार के घाट नहीं उतारे जाएंगे। उनमें से 
कुछ भूखाें नहीं मरेंगे िकन्तु मैं उन लोगाें को नबूकदनेस्सर को दूगँा। मैं यहूदा के शत्रु को िवजयी बनाऊँगा। नबूकदनेस्सर की सेना यहूदा के लोगाें को मार 
डालना चाहती है। इसिलये यहूदा और यरूशलेम के लोग तलवार के घाट उतार िदए जाएंगे। नबूकदनेस्सर कोइर् दया नहीं िदखायेगा। वह उन लोगाें के िलए 
अफसोस नहीं करेगा।’

וְאֶל־8
और–से–
H0413

הָעָם֤
जन

הַזֶּה֙
इस
H2088

ר תֹּאמַ֔
कह
H0559

ה כֹּ֖
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

הִנְנִי֤
देखो–मैं
H2009

֙ נֹתֵן
रखने–वाला
H5414

ם לִפְנֵיכֶ֔
सामने–तुम्हारे
H6440

אֶת־
को–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
रास्ता
H1870

הַחַיִּ֖ים
जीवन–का

וְאֶת־
और–को–
H0853

רֶךְ דֶּ֥
रास्ता
H1870

וֶת׃ הַמָּֽ
मृत्यु–का
H4194

“यरूशलेम के लोगाें से ये बातें भी कहो। यहोवा ये बातें कहता है, ‘समझ लो िक मैं तुम्हें जीने और मरने में से एक को चुनने दूगँा।

הַיֹּשֵׁב9֙
जो–बैठा–रहता–है
H3427

בָּעִי֣ר
में–नगर

את הַזֹּ֔
इस
H2063

יָמ֕וּת
मरेगा
H4191

רֶב בַּחֶ֖
से–तलवार
H2719

וּבָרָעָב֣
और–से–अकाल
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
और–से–महामारी
H1698

֩ וְהַיּוֹצֵא
परन्तु–जो–िनकलता–है
H3318

ל וְנָפַ֨
और–िगरता–है
H5307

עַל־
पर–

ים הַכַּשְׂדִּ֜
कस्दीम
H3778

ים הַצָּרִ֤
घेराव–करने–वालाें

עֲלֵיכֶם֙
के–िवरुद्ध–तुम्हारे

]יחיה[
[िजएगा]
H2421

ה( )וְחָיָ֔
िजएगा
H2421

יְתָה־ וְהָֽ
और–होगा–
H1961

לּ֥וֹ
को–उस

נַפְשׁ֖וֹ
प्राण–अपना
H5315

ל׃ לְשָׁלָֽ
को–लूट
H7998

कोइर् भी व्यिक्त जो यरूशलेम में ठहरेगा, मरेगा। वह व्यिक्त तलवार, भूख या भयंकर बीमारी से मरेगा िकन्तु जो व्यिक्त यरूशलेम के बाहर जायेगा और 
बाबुल की सेना को आत्म समपर्ण करेगा, जीिवत रहेगा। उस सेना ने नगर को घेर िलया है। अत: कोइर् व्यिक्त नगर में भोजन नहीं ला सकता। िकन्तु जो कोइर् 
नगर को छोड़ देगा, वह अपने जीवन को बचा लेगा।
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י10 כִּ֣
क्याेंिक

מְתִּי שַׂ֣
रखा–है–मैंने

נַי פָ֠
मुख–अपना
H6440

יר בָּעִ֨
के–िवरुद्ध–नगर

הַזֹּ֧את
इस
H2063

לְרָעָה֛
को–बुराइर्

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

לְטוֹבָ֖ה
को–भलाइर्

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

בְּיַד־
में–हाथ–
H3027

מֶ֤לֶךְ
राजा
H4428

֙ בָּבֶל
बाबेल–के
H0894

ן תִּנָּתֵ֔
दी–जाएगी
H5414

וּשְׂרָפָ֖הּ
और–जलाएगा–उसे
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
में–आग
H0784

ס
—

मैंने यरूशलेम नगर पर िवपित्त ढाने का िनश्चय कर िलया है। मैं नगर की सहायता नहीं करँुगा। यह सन्देश यहोवा का है। मैं यरूशलेम के नगर को बाबुल के 
राजा को दूगँा। वह इसे आग से जलायेगा।’”

וּלְבֵית11֙
और–को–घराने

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

שִׁמְע֖וּ
सुनो
H8085

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

“यहूदा के राज पिरवार से यह कहो, ‘यहोवा के सन्देश को सुनो।

ית12 בֵּ֣
घराना

דָּוִ֗ד
दाऊद–के
H1732

כֹּ֚ה
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ינוּ דִּ֤
न्याय–करो
H1777

לַבֹּקֶ֙ר֙
में–सुबह
H1242

ט מִשְׁפָּ֔
न्याय
H4941

ילוּ וְהַצִּ֥
और–छुड़ाओ
H5337

גָז֖וּל
लूटे–हुए–को
H1497

מִיַּ֣ד
से–हाथ
H3027

ק עוֹשֵׁ֑
शोषण–करने–वाले–के
H6231

פֶּן־
कहीं–
H6435

א תֵּצֵ֨
िनकले
H3318

שׁ כָאֵ֜
जैसे–आग
H0784

י חֲמָתִ֗
क्रोध–मेरा
H2534

וּבָעֲרָה֙
और–जले

וְאֵי֣ן
और–कोइर्–नहीं
H0369

ה מְכַבֶּ֔
बुझाने–वाला
H3518

מִפְּנֵי֖
के–कारण–सामने
H6440

עַ רֹ֥
बुराइर्
H7455

]מעלליהם[
[कामाें–उनके–की]
H4611

ם׃( )מַעַלְלֵיכֶֽ
कामाें–तुम्हारे–की
H4611

दाऊद के पिरवार यहोवा यह कहता है: “‘तुम्हें प्रितिदन लोगाें का िनष्पक्ष न्याय करना चािहए। अपरािधयाें से उनके िशकाराें की रक्षा करो। यिद तुम एसेा नहीं 
करते तो मैं बहुत क्रोिधत होऊँगा। मेरा क्रोध एसेे आग की तरह होगा िजसे कोइर् व्यिक्त बुझा नहीं सकता। यह घिटत होगा क्याेंिक तुमने बुरे काम िकये हैं।’

י13 הִנְנִ֨
देखो–मैं
H2009

יִךְ אֵלַ֜
के–िवरुद्ध–तेरे
H0413

בֶת יֹשֶׁ֧
बैठी–हुइर्
H3427

הָעֵמֶ֛ק
घाटी–की
H6010

צ֥וּר
चट्टान
H6697

ר הַמִּישֹׁ֖
समतल–का
H4334

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

מְרִים֙ הָאֹֽ
कहने–वाली
H0559

י־ מִֽ
कौन–
H4310

יֵחַת֣
उतरेगा
H5181

ינוּ עָלֵ֔
के–िवरुद्ध–हम

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

יָב֖וֹא
आएगा
H0935

ינוּ׃ בִּמְעוֹנוֹתֵֽ
में–माँदाें–हमारे
H4585

“यरूशलेम, मैं तुम्हारे िवरुद्ध हू।ँ तुम पवर्त की चोटी पर बैठी हो। तुम इस घाटी के ऊपर एक रानी की तरह बैठी हो। यरूशलेम के लोगाें, तुम कहते हो, ‘कोइर् 
भी हम पर आक्रमण नहीं कर सकता। कोइर् भी हमारे दृढ़ नगर में घुस नहीं सकता।’” िकन्तु यहोवा के यहाँ से उस सन्देश को सुनो:

י14 וּפָקַדְתִּ֧
और–दंड–दूगँा

עֲלֵיכֶם֛
के–िवरुद्ध–तुम

י כִּפְרִ֥
अनुसार–फल
H6529

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
कामाें–तुम्हारे–के
H4611

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

תִּי וְהִצַּ֤
और–लगाऊँगा
H3341

אֵשׁ֙
आग
H0784

הּ בְּיַעְרָ֔
में–जंगल–उसके

וְאָכְלָ֖ה
और–खा–जाएगी
H0398

כָּל־
सबाें–
H3605

יהָ׃ סְבִיבֶֽ
को–आस–पास–उसके
H5439

ס
—

“तुम वह दण्ड पाओगे िजसके पात्र तुम हो। मैं तुम्हारे वनाें में आग लगाऊँगा। वह आग तुम्हारे चाराें ओर की हर एक चीज़ जला देगी।”
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